В настоящее время активно развивается межкультурная коммуникация, создается и осуществляется все больше программ по обмену учащимися из школ и вузов различных стран, поэтому умение правильно объяснить то или иное правило русского языка какому-либо иностранцу представляется нам актуальной и важной задачей.

Результаты нашего проекта имеют практическую ценность не только для обучения иностранцев русскому языку. Участвуя в данном проекте, мы расширили свои знания по русскому языку и задумались над теми языковыми явлениями, которые раньше казались нам простыми и очевидными.

Правила русского языка следует объяснять иностранцам не так, как мы привыкли видеть их в наших традиционных учебниках по русскому языку и как сами привыкли ими пользоваться. Например, когда обычный среднестатистический учащийся русской школы пытается определить вид глагола (совершенный или несовершенный), он, как правило, задает к этому глаголу вопрос «Что делает?» или «Что сделает?». Если глагол отвечает на первый вопрос, значит, он стоит в несовершенном виде, если же он отвечает на второй вопрос, значит, он стоит в совершенном виде. Для иностранца подобное руководство неприемлемо, поскольку, не обладая языковой интуицией, он никогда не сможет понять, на какой именно вопрос отвечает тот или иной глагол. Если же руководствоваться правилом «Глагол несовершенного вида означает незаконченность какого-либо действия, совершенного вида – законченность действия», опять-таки перед нами встает ряд вопросов. Например, в предложении Вы смотрели этот фильм? Он вам понравился? глагол «смотрели» стоит в несовершенном виде, однако означает законченность действия (т.е. подразумевается, что фильм был просмотрен целиком или вообще не был просмотрен). Вы ломали руку? (глагол «ломали» стоит в несовершенном виде, однако, скорее всего, имеется в виду законченное действие, то есть вопрос задается о том, была ли сломана рука, а не о том, что кто-то пытался сломать руку, но это ему не удалось). Таким образом, с помощью этих примеров мы показали, что для написания правил русского языка, предназначенных для обучения иностранцев, нам необходимо руководствоваться какими-то другими принципами, а не теми, к которым мы привыкли.

Разработкой и усовершенствованием правил русского языка, предназначенных для преподавания их иностранцам, зачастую занимаются специалисты, придерживающиеся взглядов такого лингвистического направления, как функциональная грамматика. Функциональная грамматика предполагает рассмотрение тех или иных особенностей языка с помощью их функций в данном языке. Например, определение подлежащего можно дать традиционным (то есть привычным нам) способом и с помощью функциональной грамматики. Традиционно: подлежащее – такой член предложения, который отвечает на вопрос «Кто? Что?» (как уже было сказано выше, подобные правила не подходят для учебников по русскому языку, ориентированных на иностранных учащихся). Функциональная грамматика: подлежащее – это то, о чем говорится в предложении, то есть «главное действующее лицо» предложения, то, что находится в фокусе внимания говорящего. Определение подлежащего с точки зрения функциональной грамматики можно рассмотреть на следующем примере: в предложении «Собака ест бутерброд» в центре внимания говорящего находится собака, поэтому она и выступает подлежащим, а в предложении «Бутерброд был съеден собакой» в центре внимания говорящего находится бутерброд, который, соответственно, и выступает подлежащим. Иногда даже дисциплина «Русский язык как иностранный» (РКИ) отождествляется с функциональной грамматикой, хотя это не всегда верно, поскольку функциональная грамматика предполагает исследование языковых явлений с точки зрения их функций применительно не к одному языку (например, русскому), а ко всем языкам в целом. Вопросы, на которые хотят получить ответ функционалисты (т.е. лингвисты, исследующие язык в рамках функциональной грамматики), во многом похожи на вопросы детей, которые только учатся разговаривать на родном языке: «Почему правильно говорить так, а не иначе?» (например: «Почему правильно говорить “Я долго ел?”, а не “Я долго съел?”» Или: «Почему нельзя сказать “Не надо укусить меня”?»). С возрастом, когда дети уже полностью усваивают родной язык, они перестают задавать подобные вопросы и становятся просто его «уверенными пользователями» (здесь можно провести аналогию с компьютерной тематикой: большинство из нас является уверенными пользователями ПК, то есть мы используем компьютер для каких-то своих целей, но редко задумываемся над тем, почему какая-либо программа работает так, а не иначе). Данный проект помог нам встать на место иностранца (или ребенка) и посмотреть на русский язык с другой точки зрения, отличной от той, с какой мы смотрели на него раньше. Многие явления русского языка очень интересны и при ближайшем рассмотрении кажутся сложными (или, наоборот, простыми), а раньше мы этого просто не замечали.

Мы попытались выделить наиболее сложные (с точки зрения иностранцев) правила русского языка и дать их объяснения в доступной для носителя того или иного иностранного языка форме. К сожалению, все правила русского языка охватить сложно из-за большого объема материала и недостаточных возможностей для его исследования.

Конечный продукт нашего проекта – брошюра. Она имеет следующую структуру:

1. Предисловие.

В предисловии описывается предназначение нашей брошюры, формулируется проблема, для решения которой и была создана данная брошюра, а также обосновывается отбор правил.

2. Список грамматических правил русского языка, наиболее сложных с точки зрения иностранных учащихся.

В данном разделе брошюры приводится список правил, которых был составлен нами после анализа следующих данных (правила, которые подробно рассматриваются в брошюре, выделены):

- Опрос иностранцев, владеющих (в разной степени) русским языком, относительно того, какие правила русского языка им было труднее всего усваивать при обучении.

- Просмотр учебников по русскому языку для иностранцев.

- Анализ пиджина «руссенорск».

На последнем пункте данного раздела следует остановиться чуть подробнее. Рассмотрение пиджинов, в основе которых лежит преимущественно русский язык, помогает выявить наиболее «проблемные» места русского языка (по нашей гипотезе, эти «проблемные» места будут наиболее сложными для усвоения их иностранцами). Пиджин – это язык, который образовался в результате контакта двух разных наций (как правило, это происходит на почве торговли). При этом специального обучения ни одна из сторон не проходит. Например, если рассмотреть фразу «Моя твоя не понимай» («Я тебя не понимаю» - пиджин «руссенорск»), то здесь очевидны следующие «проблемные места»: а) употребление притяжательных местоимений вместо личных, б) употребление повелительного наклонения глагола вместо личной формы 1 лица ед. числа.

3. Основная часть брошюры состоит из двух частей. В первой части содержатся правила, взятые из учебников по русскому языку разных классов, по которым учатся в школах русскоязычные учащиеся. Во второй части представлены правила, адаптированные для их преподавания иностранцам.

Далее сделаем несколько замечаний относительно правил, представленных в нашей брошюре:

(1) При беглом взгляде на нашу брошюру бросается в глаза несоответствие правил двух категорий по размеру. Нам это кажется вполне естественным: правила, предназначенные для русскоязычных учащихся, мы выписывали непосредственно из учебников, не пользуясь никакими дополнительными источниками. Таким образом мы хотели показать, что объем материала, предназначенный для русских учеников, небольшой, хотя и достаточный, поскольку они и так правильно говорят на своем родном языке. Чтобы иностранец научился правильно говорить на русском языке, ему надо освоить намного больший объем. Вот почему правила русского языка, предназначенные для обучения иностранцев, зачастую намного более подробные, чем соответствующие правила, представленные в учебниках по русскому языку для русских школ.

(2) В любом учебнике по русскому языку, предназначенному для иностранцев, во всех примерах обязательно должно стоять ударение, поскольку в русском языке (в отличие, например, от французского) ударение не имеет какого-либо определенного местоположения в слове. В примерах правил, описанных в нашем пособии, мы решили не заострять на этом внимания и не стали ставить ударения, во-первых, из-за технических сложностей, во-вторых, из-за того, что наше пособие предназначено, главным образом, для расширения знаний по русскому языку у русскоязычных учащихся (у которых не должно возникнуть сложностей с правильным прочтением и произнесением русских слов и словосочетаний).

(3) Названия одних и тех же правил, но предназначенных для русскоязычных и иностранных учащихся, зачастую не совпадают. Например, мы привыкли к термину условное наклонение, в то время как в учебниках по русскому языку для иностранцев оно чаще называется сослагательным наклонением.

(4) При написании правил русского языка следует учитывать особенности того иностранного языка, чьи носители будут пользоваться этими правилами. Правила нашего сборника ориентированы, главным образом, на носителей индоевропейских языков, что вполне естественно, потому что участники проекта знакомы (в разной степени) с английским, немецким и французским языками. 

(5) Что касается принципа отбора правил для нашей брошюры, то здесь необходимо отметить следующее: мы целенаправленно не брали правила, описывающие спряжение / склонение различных частей речи, поскольку, хотя они и представляют определенные сложности для иностранных учащихся, нам они кажутся «неинтересными». Их надо просто «зазубрить», после чего никаких сложностей с ними у иностранцев возникнуть не должно. Исключение составляет правило образования формы настоящего / неаналитического будущего времени глаголов, потому что данное правило проще учить, разбив все глаголы на 5 классов (+ список неправильных глаголов), а не как мы привыкли (делить их на 2 спряжения). Мы также не рассматривали правила орфографии и пунктуации, так как при изучении любого иностранного языка учащемуся важно научиться правильно говорить на нем, и лишь во вторую очередь – правильно писать. Поэтому при создании брошюры нас больше всего интересовало употребление и значение различных форм и разрядов существительных, прилагательных, местоимений, глаголов и т.д.

(6) Во многих случаях при написании правил русского языка для иностранцев было бы проще переводить отдельные слова или целые предложения на иностранный язык, а не пытаться дать их значения на русском. Но поскольку наш сборник не ориентирован на носителей какого-либо определенного языка, мы пытались делать описания преимущественно на русском языке, тем не менее, в некоторых правилах можно встретить примеры из других языков, например, из немецкого. Они были приведены для более наглядного описания явлений русского языка.

(7) Наш проект является по сути лингвистическим исследованием, однако при написании правил мы главным образом ориентировались не на современные достижения лингвистики, а на традиционный подход составления учебников по русскому языку для иностранцев, иначе каждое правило пришлось бы переделывать, затем обосновывать выводы, в результате чего описание каждого правила стало бы самостоятельным громоздким лингвистическим исследованием. Например, традиционно двойное отрицание в русском языке описывается следующим образом: частица не является главной, а ни служит усилению отрицания. Однако в современной лингвистике уже доказано и обосновано иное объяснение: в предложении с двойным отрицанием главной является частица ни, при этом никакой функции усиления она не выполняет.

(8) Источники:

-Учебники русского языка 5-9 классы (программные учебники для учащихся нашей гимназии)

- Немецкий учебник русского языка "Begegnungen" Ф.Деннингхауз, Б.Шубик
- Немецкий учебник русского языка "Окно" М.Гербер, М.Шнайдер

- Электронная энциклопедия кругосвет
-Википедия

В заключение хотелось бы отметить, что хотя готовый продукт нашего проекта – брошюра – имеет завершенный вид, тем не менее, у данного проекта есть большие перспективы для дальнейшей разработки. Во-первых, это более широкий охват правил русского языка (естественно, в данном проекте мы не смогли рассмотреть все правила русского языка), во-вторых, это более тщательная проработка уже рассмотренных правил с целью их лучшей адаптации для преподавания иностранцам. Тем не менее, мы считаем, что основная цель нашего проекта была достигнута. Нам удалось показать, как сильно правила русского языка, представленные в учебниках, по которым учатся учащиеся русских школ, отличаются от правил, представленных в учебниках для иностранцев. Как нам кажется, это поможет русскоязычным школьникам по-иному взглянуть на русский язык и задуматься над тем, что он намного сложнее и интереснее, чем это представлялось им раньше.

Электронная версия брошюры
I. Употребление личных местоимений.

1.Русский источник.

Личные местоимения: я, ты, он, она, оно, мы, вы, они. 

Личные местоимения указывают на участников диалога, лиц, не участвующих в беседе, и предметы.

Пример: Я помню чудное мгновенье:
               Передо мной явилась ты!

2.Иностранный источник.

Личные местоимения заменяют в предложении существительные, которые обозначают людей (я, ты, мы, вы, он, она, они) или вещи (он, она, оно, они). Как и существительные, местоимения изменяются по родам, падежам и числам.

Личные местоимения 1 лица (я, мы) отсылают к говорящему, 2 лица (ты, вы) – к слушающему. Личные местоимения 3 лица (он, она, оно, они) отсылают, как правило, к предыдущему месту текста, например: И женщины глядят из-под руки./ Вы поняли, куда они глядят? – Местоимение они и существительное женщины связаны отношением кореферентности, то есть соотносятся с одним и тем же объектом внеязыковой действительности.
Личные местоимения в родительном падеже употребляются также как притяжательные местоимения и указывают на принадлежность: его дом, ее книга, их школа.




для него 
для его сына

за    нее
за    ее   дочь

Форма на н- употребляется только после предлогов, когда личное местоимение непосредственно зависит от предлога.

Напротив, форма без н- употребляется, когда личное местоимение (в том числе в форме, совпадающей с притяжательным местоимением 3 лица) зависит от следующего за ним существительного.
II. Употребление притяжательных местоимений.

1. Русский источник

Притяжательные местоимения: мой, твой, ваш, наш, свой, его, ее, их. 

Притяжательные местоимения указывают на принадлежность. Они склоняются как прилагательные.

Пример: Чем кончу длинный мой рассказ?
2.Иностранный источник.

Притяжательные местоимения указывают на принадлежность того или иного объекта (предмета, свойства и т. д.) тому или иному лицу. Притяжательные местоимения 1 и 2 лица являются местоимениями-прилагательными, 3 лица – местоимениями-существительными.

Для притяжательных местоимений 3 лица в русском языке (в отличие, например, от немецкого языка) используется форма родительного падежа личных местоимений. В русском языке притяжательные местоимения изменяются по родам и числам в зависимости от слова, на которое они указывают, а не в зависимости от слова, которое они определяют, ср. русский и немецкий языки:

	________________

|               |               |
м.р.
завод
и
его
директор

ж.р.
Нина
и
ее
дети

ср.р.
слово
и
его
корень

мн.ч.
дети
и
их
будущее
	                                _________

                                |                 |
das Werk
und
sein
Direktor

Nina
und
ihre
Kinder

das Wort
und
seine
Wurzel

die Kinder
und
ihre
Zukunft


Форма (т.е. падеж, число, род) притяжательных местоимений 1 и 2 лица (в отличие от притяжательных местоимений 3 лица) зависит, как и у прилагательных, от определяемого существительного (а не от существительного, на которое местоимение указывает).

Число и род притяжательного местоимения 3 лица зависит от существительного, на которое местоимение указывает (а не от определяемого существительного), ср.:

	1 и 2 лицо
	3 лицо

	          _____

          |         |
Это мой брат.

Где твоя сестра?

Это наши друзья.

Где ваше пальто?
	             ______________

             |                           |
Это Наташа и                ее брат.

Это Иван и                    его братья.

Это Нина и Ира и         их учитель.


III. Употребление возвратных местоимений.

1. Русский источник.

Возвратное местоимение: себя. 

Возвратное местоимение себя не имеет начальной формы, оно изменяется только в косвенных падежах. Может относиться к любому из личных местоимений всех трёх лиц: Он купил себе книгу. Она купила себе книгу. Они купили себе книги.
2. Иностранный источник.

Возвратные местоимения – это личные и притяжательные местоимения, которые указывают на субъект предложения.

Возвратное личное местоимение себя склоняется как личное местоимение тебя (ты), возвратное притяжательное прилагательное свой – как притяжательное местоимение твой.

Возвратные местоимения могут употребляться не только в рефлексивном (=возвратном) значении.

1. Употребление в первоначальном значении

	1 л. ед.ч.

2 л. ед.ч.

3 л. ед.ч.

1 л. мн.ч.

2 л. мн.ч.

3 л. мн.ч.
	Я не говорю о

Ты должен беречь

Человек должен знать

Мы слышали шаги в комнате над

Не ждите помощи. Помогите сами

Они не знают
	себе.

себя.

себя.

собой.

себе.

себя.

	1 л. ед.ч.

2 л. ед.ч.

3 л. ед.ч.

1 л. мн.ч.

2 л. мн.ч.

3 л. мн.ч.
	Я думаю о

Ты понимаешь

Он помогает

Мы любим

Вы пишете

Они уедут из
	своей

свою

своему

свою

своим

своего
	работе.

задачу.

брату.

работу.

друзьям?

города.


Возвратные местоимения употребляются как личные или притяжательные местоимения. Они могут стоять в форме любого лица единственного и множественного числа (в отличие, например, от немецкого возвратного местоимения sich, которое употребляется только в форме 3 лица).

2. Употребление себя вместе с сам, самый
Он хорошо знает самого себя.

Он живет сам по себе.

Вопрос решился сам собою.

3. свой в нерефлексивном значении

У них есть свой дом.

У каждого свой вкус.

Он у нас свой человек.

Вопрос надо решить в свое время.

Возвратное местоимение себя может относиться к любому из трех грамматических лиц, поэтому при наличии в предложении нескольких существительных или местоимений, с которыми потенциально может соотноситься возвратное местоимение, нередко возникает неясность. Например: Комендант велел дворнику отнести вещи жильца к себе (к коменданту или к дворнику?). В подобных случаях возвратное местоимение следует относить к слову, называющему производителя соответствующего действия: действие коменданта выразилось в том, что он велел, а действие, выраженное инфинитивом отнести, относится к дворнику; поскольку сочетание к себе синтаксически зависит от последнего глагола (отнести к себе), то тем самым возвратное местоимение соотносится с существительным дворник. 

Однако указанное толкование не всегда убедительно. Так, в предложении Я застал помощника у себя в кабинете производителем действия является только одно лицо – я, однако у себя можно понимать и как «у меня», и как «у него». С другой стороны, в предложении Дедушка приказал нас с сестрицей посадить за стол прямо против себя (Аксаков) производителем действия, выраженного глаголом посадить, от которого синтаксически зависит сочетание против себя, является не дедушка (дедушка приказал, а посадить должен кто-то другой), но по смыслу против себя здесь значит «против него», так как другого «претендента» на соотносительную связь с возвратным местоимением в приведенном предложении нет. 

Аналогичное положение может возникнуть при употреблении возвратного местоимения свой, поскольку оно тоже может относиться ко всем трем лицам. Так, в предложении Старшая сестра попросила младшую подать ей свою кружку слово свою следует отнести к младшей сестре как производителю действия, выраженного инфинитивом подать, с которым связано сочетание свою кружку, но оттенок неясности присущ и таким конструкциям. Двузначным окажется также предложение, в котором слово свой будет заменено личным местоимением её в притяжательном значении: Старшая сестра попросила младшую подать ей её кружку. Ср. другие примеры: Редактор попросил автора учесть его прежние поправки (чьи поправки?); Председатель собрания предложил секретарю огласить подготовленную им резолюцию (кем подготовленную?). Возможно синонимическое употребление притяжательных местоимений мой – свой, твой – свой и т. п. Ср.: …Я предаюсь моим мечтам (Пушкин). – Я не потерплю в своём доме воров (Чехов). Употребление притяжательных местоимений мой, твой, наш, ваш вместо возможного по условиям контекста свой больше подчеркивает связь с соответствующим лицом, в частности при противопоставлении, например: Моей главы коснись твоей рукой (Жуковский). 

IV. Употребление указательных местоимений.

1.Русский источник.

Указательные местоимения: этот, тот, такой, таков, столько. 

Эти местоимения указывают на признак или количество предметов.
Пример: Куда ведет эта дорога?
2.Иностранный источник.

Употребление указательных местоимений этот и тот

	1
	В каком здании находится почта – в этом или в том?
	(нем.) …in diesem oder jenem?

	2
	Школа находится в том доме, в котором раньше была почта.
	(нем.) …in dem Haus, in welchem…

	3
	Это тот же (самый) человек, который звонил вчера.
	(нем.) …derselbe Mensch, der…


1. Указательное местоимение этот указывает на объект, находящийся рядом с субъектом предложения, указательное местоимение тот указывает на объект, находящийся далеко от субъекта предложения.

2. Указательное местоимение тот ставится перед относительным придаточным предложением.

3. В сочетании с частицей же и (часто) с местоимением самый местоимение тот вводит относительное придаточное предложение.

Во многих языках (в том числе немецком – см. примеры выше) перечисленные три значения выражаются разными языковыми средствами. 

V. Употребление определительных местоимений.

1.Русский источник.

Определительные местоимения: сам, самый, весь, всякий, каждый, любой, другой, иной. Определительные местоимения указывают на обобщенное качество предмета..

Пример: Анна Власьевна рассказала историю каждой аллеи.
2.Иностранный источник.

1. Определительное местоимение сам употребляется в устойчивых словосочетаниях:

Он сам себе хозяин.

Это само собой разумеется.

Это говорит само за себя.

Они сами вернутся.

Сам по себе он не плохой человек.

Он живет сам по себе.

Он сам не свой.

Существовавшее в прежнее время разграничение в употреблении местоимений сам и самый (первое относилось к названиям одушевленных предметов, второе – к названиям предметов неодушевленных) в настоящее время не соблюдается. В современном языке, особенно в публицистическом стиле, тенденция к употреблению местоимения сам вместо самый (но не к обратной замене) заметно усилилась; ср. употребление сам при названиях неодушевленных предметов: сам созыв конференции; сам порядок принятия решения о создании комиссии; сама постановка вопроса здесь является нарушением устава; само голосование проходило в обстановке острой борьбы и т. п. 

Из двух форм винительного падежа местоимения сама: книжного варианта самоё и разговорного саму – шире используется второй как более современный, например: встретим саму хозяйку. 

При наличии в предложении возвратного местоимения себя местоимение сам может согласоваться в падеже либо с ним, либо с подлежащим, например: я сам себе удивляюсь – я удивляюсь самому себе; она сама себе нравится – она нравится самой себе.

2. Форма единственного числа местоимения весь означает «целый» (вся страна, видеть весь мир), множественного числа – «все» (все люди, помогать во всех делах).
3. При значительной смысловой близости местоимений всякий, каждый и любой (ср.: это может сделать всякий из нас – …каждый из нас – …любой из нас) они отличаются друг от друга присущими им оттенками значения. 

Местоимение всякий имеет особое значение «разный, самый разнообразный, всевозможный», например: всякого рода случай. Другое значение – «какой-либо, какой бы то ни было», например: отсутствие всякой системы; без всякого сомнения (в значении «совсем без»). 

Местоимению каждый присуще особое значение «один из всех в данном количественному ряду», «любой из себе подобных, взятый отдельно», например: зачётная книжка выдаётся каждому студенту; ср. также: на каждом шагу, каждый третий день, каждые два часа. 

Сопоставляя местоимения всякий и каждый, можно найти еще такие различия: 

- всякий содержит оттенок обобщения, указывает на предметы без ограничения их определенным кругом, а каждый предполагает такое ограничение; ср.: Всякому растению нужна влага. – Каждому из посаженных недавно растений нужен ещё повседневный уход; 

- всякий сравнительно свободно принимает формы множественного числа, а каждый употребляется во множественном числе только при указании на определенное количество предметов (т. е. при наличии количественного числительного), а также при сочетании с существительными, не имеющими формы единственного числа; ср.: всякие брошюры – каждые три брошюры, каждые вторые сутки. 

4. Местоимение любой имеет особое значение «какой угодно на выбор», например: выбирайте любую книгу, справиться в любом почтовом отделении, перенести заседание на любой другой день. 

VI. Употребление вопросительных местоимений.

1.Русский источник.

Вопросительные местоимения: кто, что, какой, каков, чей, сколько.

Вопросительные местоимения служат для выражения вопроса. Местоимения кто и что не изменяются по родам и числам.

Пример: Кто ждал меня? Какой писатель нынче в моде?
2.Иностранный источник.

Употребление вопросительных слов

Вопросительные местоимения означают, что говорящий допускает существование объекта с некоторыми свойствами и не в состоянии их идентифицировать. Употребив фразу с вопросительным местоимением, говорящий ждет, что слушающий поможет ему осуществить эту идентификацию: Кто? Что? Какой? Который?

Подкласс вопросительных местоимений составляют так называемые вопросительно-относительные местоимения, употребляющиеся в составе придаточных предложений косвенного вопроса: Кем убит и от чего, / Знает сокол лишь его.
1. Употребление вопросительных местоимений кто, что, чей, сколько
Для иностранных учащихся определенные трудности представляет употребление вопросительных местоимений в следующих случаях:

1) кто – это форма единственного числа, которая связывается с глаголом в форме единственного числа. Несмотря на это, если кто используется как относительное местоимение, может указывать также объект во множественном числе. Например: все, кто хочет; тем, кого встретил.

2) что – это форма единственного числа среднего рода, которая связывается с глаголом в форме единственного числа и (в случае прошедшего времени) среднего рода (например: Что было?). Несмотря на это, если что используется как относительное местоимение, может указывать также объект в форме множественного числа и мужского или женского рода. Например: города, что мы посетили.

3) Вопросительные местоимения чей, чье, чья, чьи склоняются и употребляются как прилагательное: чей дом, в чьем доме, в чьих интересах.

4) Сколько в форме именительного и винительного падежа связывается с существительными в форме родительного падежа множественного числа, в других формах – с существительными в тех же падежах. Например: сколько школ – в скольких школах.

2. Вопросительные наречия

	где

куда

когда

как
	в каком месте?

в какую страну? в какой город?

в какое время? в каком веке? в котором часу?

каким образом? каким путем?


Для простых вопросительных наречий существуют эквивалентные вопросительные фразы с какой.

На вопросительные наречия в предложении отвечают соответствующие обстоятельства.
VII. Употребление относительных местоимений.

1.Русский источник.

Относительные местоимения: кто, что, какой, который, чей, сколько, каков. Местоимения употребляются для связи простых предложений в составе сложных.
Пример: Я остался один, не зная, в какую сторону ехать. Легко понять, что я чувствовал в эту минуту. 
2.Иностранный источник.

Употребление относительных местоимений и наречий

Относительные местоимения и относительные наречия присоединяют относительные предложения к главному предложению. Они указывают на понятие или член предложения в главном предложении.

Относительные местоимения указывают на именные группы (существительные и существительные с зависимыми словами), относительные наречия – на наречные выражения места, времени и образа действия.

	Какой мальчик?

Для кого это?

Что там видно?

Где ты был?
	 Тот, который сидит у окна.

Для всех, кто хочет.

Город, что мы видим, это Варшава.

Место, где мы были, красиво.


Форма относительных местоимений и наречий идентична форме вопросительных местоимений и наречий. Склонение также осуществляется одинаково.

Вопросительное слово, соответствующее относительному местоимению который, употребляется в устойчивом словосочетании «Который час?» и склоняется как прилагательное.

Для иностранных учащихся определенные трудности представляет употребление относительных местоимений в следующих случаях:

1) Род и число относительного местоимения зависят от существительного в главном предложении, на которое оно указывает, а падеж – от функции, которую оно играет в придаточном относительном предложении (субъект, объект и т.д.):

Дом, в котором находится почта, рядом с вокзалом.

Это книга, которую мне подарили товарищи.

2) Если относительное местоимение зависит от существительного и стоит в форме родительного падежа, то оно ставится после слова, которое определяет.

Я не дарю книгу, содержание которой я не знаю.

Я не езжу в страну, язык которой я не знаю.

3) Относительное местоимение кто употребляется вместе с тот, весь, все, всякий, каждый. Если кто является субъектом придаточного относительного предложения, тогда кто стоит вместе с глаголом придаточного предложения в форме единственного числа, независимо от того, подразумевается один человек или несколько.

Он говорил со всеми, кто вернулся в Москву.

Он говорит о тех, кого он там встретил.

4) Относительное местоимение что может указывать на любое существительное.

Река, что мы видели, была Волга.

VIII. Употребление неопределенных местоимений.

1.Русский источник.

Неопределенные местоимения: некто, нечто, некоторый, некий, несколько, кое-кто, кое-что, кто-то, кто-нибудь и др. 

Указывают на неопределенные предметы, признаки, количества.
Пример: Кто-то терем прибирал и хозяев поджидал.

              Он пел разлуку и печаль, и нечто, и туманну даль.

2.Иностранный источник.

Употребление неопределенных местоимений и наречий

Неопределенные местоимения и наречия образуются путем присоединения суффиксов –то или –нибудь к соответствующим вопросительным местоимениям и наречиям.

Неопределенные местоимения склоняются так же, как и вопросительные местоимения, от которых они образованы. Суффикс при этом не изменяется.

	-то
	-нибудь

	В предложениях прошедшего времени
	В предложениях будущего времени, в условных предложениях (если) и в вопросительных предложениях

	В прошлом году они отдыхали где-то на юге.

Кто-то тебе сегодня звонил.

Дети нашли что-то во дворе.
	В этом году мы поедем куда-нибудь на юг.

Если сегодня кто-нибудь позвонит, скажи, что я вернусь вечером.

Вы что-нибудь нашли?


Местоимения с суффиксом –то означают нечто определенное, установленное, что не названо конкретным словом.

Местоимения с суффиксом –нибудь означают что-то неопределенное,  пока еще не установленное, что не может быть названо конкретным словом, даже если бы говорящий желал этого.

Благодаря этому различию в значениях местоимения и наречия с –то употребляются в повествовательных предложениях, особенно в которых речь идет о прошедших событиях. Напротив, местоимения и наречия с –нибудь употребляются в вопросах, предложениях, в которых речь идет о будущем, и в условных придаточных предложениях с если.
Близки по значениям, но различаются в смысловых и стилистических оттенках местоимения что-то, кое-что, что-нибудь, что-либо, нечто; такой же параллельный ряд образуют местоимения кто-то, кое-кто, кто-нибудь, кто-либо, некто. 

Местоимение что-то (соответственно кто-то) указывает на неизвестное как для говорящего, так и для слушающего, например: Что-то промелькнуло в воздухе; Кто-то стучится в дверь. 

Местоимение кое-что (соответственно кое-кто) указывает на неизвестное слушающему, но в какой-то степени известное говорящему, например: Я кое-что помню об этом случае; Придётся кое-кого посвятить в детали вопроса. Ср. различие в употреблении что-то и кое-что, связанное с наличием разных личных местоимений в роли подлежащего: Я кое-что мог бы рассказать вам. – Он что-то мог бы рассказать нам. В разговорной речи используется также частица кой- (кой-что, кой-кто). 

Такое же различие устанавливается между местоимениями какой-то и кое-какой. Ср.: Видите, на прилавке лежат какие-то книги (неизвестные обоим собеседникам). – Я на днях купил кое-какие книги по специальности (в какой-то мере известные мне). 

Различие между местоимениями что-то и что-нибудь (соответственно кто-то и кто-нибудь) заключается в том, что частица то- придает значение «неизвестно что или кто», а частица -нибудь придает значение «безразлично что или кто». Ср.: Он рассказывал что-то интересное. – Расскажите что-нибудь интересное; Он стал звать кого-то на помощь (неизвестно кого для лица говорящего). – Он стал звать кого-нибудь на помощь (безразлично кого). Ср. также в диалоге: – Приходил кто-нибудь к нам сегодня? – Да, кто-то приходил. Неопределенность местоимений с частицей -нибудь позволяет связывать их с предметом, еще не имеющимся налицо, отсюда возможность употреблять их при глаголе-сказуемом в форме будущего времени, повелительного или сослагательного наклонения, а также в вопросительных предложениях, например: Я попытаюсь что-нибудь сделать для вас; Пошлите рукопись кому-нибудь на отзыв; Если бы кто-нибудь позвонил мне заранее, я бы остался дома. 

Местоимение что-либо (соответственно кто-либо) близко по  значению  к  местоимению  с  частицей
-нибудь, но имеет более общее значение (не один какой-то неопределенный предмет или не один из немногих неопределенных предметов, а один из любых этих предметов). Ср.: попросить кого-нибудь (одного из немногих неизвестных людей) – попросить кого-либо (любого из неизвестных людей); ср. также в отрицательных предложениях: не хочу обращаться к кому-нибудь (к кому попало, безразлично к кому) – не  хочу  обращаться  к  кому-либо  (ни  к кому, к кому бы то ни было). Местоимения  с частицей
-либо имеют книжный характер. Книжный характер имеет также местоимение нечто (и соответственно некто), которое обычно сопровождается пояснительным словом, например: нечто неожиданное, некто в сером. 

В значении «безразлично что», «безразлично кто» употребляются сочетания вопросительно-относительных местоимений (кто, что, какой и др.) со словами угодно и попало, например: делайте что угодно, занимайтесь чем попало. 

Местоимение некий (книжное, ср. некоторый) имеет параллельные падежные формы: некоим – неким, некоих – неких, некоими – некими (устар. некиими); чаще употребляются вторые варианты. В качестве равноправных используются формы некоей – некой.

IX. Употребление отрицательных местоимений.

1.Русский источник.

Отрицательные местоимения: никто, ничто, некого, нечего, никакой, ничей. Отрицательные местоимения выражают отсутствие предмета, количества или признака.
Пример: Ничто не трогало его, не замечал он ничего. 
2.Иностранный источник.

Употребление отрицательных слов

Отрицательные местоимения никто, ничто, никакой, ничей, некого, нечего склоняются как вопросительные местоимения, от которых они образованы путем прибавления приставок ни-, не-.

Если они употребляются вместе с предлогом, то предлог ставится между отрицательной приставкой и остальной частью слова (ни с чем, не о ком).

Отрицательные местоимения и наречия с ни- употребляются только в отрицательных предложениях. Они усиливают отрицание. В этом случае говорят о двойном отрицании.

Он не читает никаких книг.

Я ни у кого не был.

Я нигде не был.

Отрицательные местоимения и наречия с не- употребляются только вместе глаголом в неопределенной форме. Они употребляются для констатации отсутствия объекта действия или условий действия.

Нечего есть.

Некому рассказать.

Некуда идти.

Мне негде работать.

Не с кем работать. 

X. Значение и употребление причастий.
1.Русский источник.

Самостоятельная часть речи, которая обозначает проявляющийся во времени признак предмета по действию и отвечает на вопросы какой? какое? какая? какие?
Причастия бывают совершенного и несовершенного вида, настоящего и прошедшего времени. Изменяются по числам, падежам и только в единственном числе по родам.

В предложениях причастия обычно бывают определениями, реже сказуемыми.

Причастие с зависимыми словами называется причастным оборотом. В предложении причастный оборот является одним членом предложения – определением.

Причастия делятся на действительные и страдательные.

Действительные причастия обозначают признак, который возник в результате действия самого предмета.
Страдательные – признак, который возник у предмета под действием другого предмета.

	Действительные причастия настоящего времени

	Глаголы
	Суффиксы.
	Примеры

	 Глаголы несов. вида
	   Спряжения
	
	

	несут
 работают
	I
	-ущ-(-ющ-)
	несущий

работающий

	дышат

красят
	II
	-ащ-(-ящ-)
	дышащий
красящий

	Действительные причастия прошедшего времени

	Глаголы сов. и несов. вида
	
	

	строить
	-вш-
	строивший

	нести
	-ш-
	нёсший

	Страдательные причастия настоящего времени

	Глаголы несов. вида
	 Спряжения
	
	

	читают

ведут
	I
	-ем-(-ом-)
	читаемый

ведомый

	гонят
	II
	-им-
	гонимый

	Страдательные причастия настоящего времени

	Глаголы сов. и несов. вида
	Суффиксы
	Примеры

	читать
	-нн-
	читанный

	увидеть

решить
	-енн-

-ённ-
	увиденный
решённый

	понять
	-т-
	понятый


2.Иностранный источник.

Причастие – это форма глагола, обозначающая признак имени (лица, предмета), сязанный с действием, и употребляемая как прилагательное. В причастии совмещаются свойства глагола и прилагательного.

Причастие склоняется, имеет полную и краткую форму и употребляется в предложении как прилагательное. У причастия, как и у глагола, есть вид (совершенный или несовершенный), залог (действительный или страдательный), время (настоящее или прошедшее). Близость причастия к прилагательному проявляется в наличии у причастия категорий рода, числа, падежа. Как и прилагательное, причастие выполняет синтаксические функции определения или, реже, именной части сказуемого.

Полная форма причастий употребляется чаще в письменной речи, краткая форма – в разговорной речи.

Причастие выражает одновременность или предшествование обозначаемого им признака по отношению к действию, выраженному сказуемым.

Имя, определяемое причастием, может обозначать субъект действия (сбежавший мальчик), объект действия (написанное письмо).

Определительные конструкции с причастием, которые могут быть обособленными (обособленный причастный оборот), близки по значению определительным и некоторым другим типам придаточных предложений (Он видел играющих детей – Он видел детей, которые играли – Он видел, как дети играли – Он видел, что дети играли).

Действительные причастия настоящего времени 

Причастие может стоять перед или после существительного. В последнем случае между причастием и существительным ставится запятая.

Цветущие поля

Лежащая на столе книга

Люди, работающие там
Действительное причастие настоящего времени выражает, как правило, действие, которое происходит одновременно с основным действием предложения.

Действительное причастие настоящего времени образуется от основы 3 лица множественного числа глаголов несовершенного вида. Оно может также образовываться от возвратных глаголов путем прибавления суффикса –ся.
Действительные причастия прошедшего времени 

Действительное причастие прошедшего времени выражает, как правило, действие, которое происходило до основного действия предложения. Оно может, как и другие причастия, стоять перед или после существительного. В последнем случае между причастием и существительным ставится запятая.
Тяжело заболевший мальчик

Гости, приехавшие вчера
Действительное причастие прошедшего времени образуется от основы инфинитива глаголов совершенного и несовершенного вида. Как и действительное причастие настоящего времени, оно может также образовываться от возвратных глаголов путем прибавления суффикса –ся.
Страдательные причастия настоящего времени

Страдательное причастие настоящего времени выражает, как правило, действие, которое происходит одновременно с основным действием предложения. Оно может стоять перед или после существительного. В последнем случае между причастием и существительным ставится запятая.

Издаваемые в России книги
Языки, изучаемые в школе
Как правило, страдательное причастие настоящего времени образуется от основы настоящего времени глагола путем прибавления суффикса –м(ый). Исключения: глагол давать (включая глаголы, образованные от давать), а также глаголы, образованные от –знавать, -ставать – они образуются от основы инфинитива.

Страдательные причастия настоящего времени в краткой форме встречаются редко. Они образуются преимущественно от тех причастий, которые по значению близки к прилагательным, а также имеют отрицательный префикс не-.

Любим, -а, -о, -ы, незаменяем, необъясним, непобедим, неповторяем, неузнаваем, осуществим, уважаем.

Страдательные причастия прошедшего времени

Полная форма (написанные специалистами книги) страдательных причастий прошедшего времени употребляется преимущественно в письменной речи, краткая форма (Книга была написана известным специалистом) часто употребляется и в разговорной речи.

Страдательные причастия прошедшего времени образуются от основы инфинитива или основы настоящего времени глаголов. При этом используются следующие суффиксы и окончания:

-нн(ый), -ая, -ое, -ые (полная форма); -н, -а, -о, -ы (краткая форма)

-т(ый), -ая, -ое, -ые (полная форма); -т, -а, -о, -ы (краткая форма)

-енн(ый), -ённ(ый), -ая, -ое, -ые (полная форма); -ён, -а, -о, -ы (краткая форма)

Выбор суффикса зависит от спряжения и конечного суффикса инфинитива.

Краткая форма страдательного причастия прошедшего времени вместе с формой прошедшего времени глагола быть используется для образования страдательного залога прошедшего времени совершенного вида (Собрание было открыто), может выступать в роли сказуемого (Он смущен).

Краткая форма страдательного причастия прошедшего времени используется также для выражения состояния в настоящем, прошедшем и будущем.
XI. Значение и употребление деепричастий.
1.Русский источник.

Самостоятельная часть речи, которая обозначает добавочное значение при основном действии, выраженном глаголом.

Деепричастие не изменяется. Деепричастия бывают совершенного и несовершенного вида.

В предложении является обстоятельством.

Деепричастие может иметь при себе зависимые слова. Вместе с ними оно образует деепричастный оборот. В предложении причастный оборот является одним членом предложения – обстоятельством.

	Деепричастие несовершенного вида

	Глаголы
	Суффикс
	Пример

	глядят

кричат
	-а (-я)
	глядя
крича

	Деепричастие совершенного вида

	выскочить

замахнуться
	-в, -вши
	выскочив
замахнувшись

	испечь
	-ши
	испёкши

	прищуриться
	-а (-я)
	прищурясь


2.Иностранный источник.

Деепричастие – форма глагола, обозначающая второстепенное действие, подчиненное главному, выраженному в предложении сказуемым или инфинитивом в различных синтаксических функциях (Писал, время от времени заглядывая в книгу; У меня была возможность получить образование, воспитываясь дома).

В русском языке существует два различных типа деепричастий: на –я, -а, -ясь, образованные преимущественно от глаголов несовершенного вида, и на –в, в(ши)-, -в(шись), -ши, образованные от глаголов совершенного вида.

Деепричастия – это наречия, образованные от глаголов. Они обозначают, как, когда и при каких условиях совершается или совершалось действие: стоя, написав письмо, и т.д.

Как и наречия, деепричастия являются неизменяемой частью речи.

Деепричастия используются преимущественно в письменной речи.

Особенность русского деепричастия состоит в том, что субъект обозначаемого им действия совпадает с субъектом главного действия, выраженного формой глагола или инфинитивом. Как глагольная форма русское деепричастие сохраняет вид и залог. Как правило, деепричастия совершенного вида выражают предшествование второстепенного действия по отношению к действию основному (Проснувшись, он встал и умылся), реже одновременность (Шел, опустив голову) или последующее действие (Вышел, хлопнув дверью). Деепричастия несовершенного вида передают одновременность (Отвечая на вопрос, он волновался). Действие, обозначаемое деепричастием, может быть связано с главным действием отношениями уступки (Обдумав все последствия своего поступка, он все же подал заявление об уходе с работы), причины (Заболев, он не мог много работать) и т.д. В деепричастии сохраняются синтаксические связи глагола, от которого оно образовано (любить родину – любя родину). Конструкции с деепричастием могут быть синонимичны придаточным предложениям (Проснувшись, он встал и умылся = Когда он проснулся, он встал и умылся), конструкциям с однородными сказуемыми (Он отвечал волнуясь = Он отвечал и волновался), предложно-падежным конструкциям с отглагольными существительными (Во время ответа он волновался).

Деепричастия на –я, -а, -ясь, -ась

Деепричастия на –я, -а, -ясь, -ась образуются путем прибавления суффиксов деепричастий к основе настоящего времени 3 лица множественного числа глаголов. Исключение составляют глагол давать и образованные от него глаголы, а также глаголы, образованные от –знавать, -ставать: у этих глаголов сохраняется суффикс –ва-.

Деепричастия на –я, -а, -ясь, -ась могут образовываться от большинства глаголов несовершенного вида и ограниченного числа глаголов совершенного вида.

Они не могут образовываться 

а) от глаголов без гласного в основе настоящего времени (ждать, пить, спать),

б) от глаголов на –ать, у которых в настоящем времени наблюдается чередование гласных (сказать – скажу, писать - пишу),

в) от глаголов на –нуть со значением «начать …» (крикнуть) и глаголов на –чь (беречь, течь),

г) от глаголов бежать, ехать, хотеть, звать, петь, лезть.

Деепричастия на –а, -я могут образовываться от следующих глаголов совершенного вида:

а) от глаголов на –сти, -сть, -зть, а также от глаголов, образованных от идти (отвезя, уведя, придя),

б) от глаголов 2 спряжения на –ить (заметя, обратясь, простясь).

Деепричастия на –в, -в(ши), -в(шись), -ши

Деепричастия на –в, -в(ши), -в(шись), -ши образуются преимущественно от глаголов совершенного вида.

а) Если неопределенная форма глагола оканчивается на –ть, а форма единственного числа мужского рода на –л, тогда вместо –л прибавляется –в(ши). Окончание –в употребляется чаще и преимущественно в письменной речи, окончание –вши характерно для разговорной речи (дал – давши, увидел - увидевши).

б) Если форма единственного числа мужского рода оканчивается не на –л, тогда деепричастие образуется путем прибавления окончания –вши (достиг – достигши, принес - принесши).

XII. Повелительное наклонение
1.Русский источник.

Глаголы в повелительном наклонении обозначают такие действия, которые кто-то требует или просит выполнить.

Глаголы в повелительном наклонении обычно употребляются в форме 2-го лица единственного числа. Глаголы в повелительном наклонении не изменяются по временам.

Формы глаголов в повелительном наклонении образуются от основы настоящего или будущего времени с помощью суффикса –и- или без суффикса. Глаголы в повелительном наклонении в единственном числе имеют нулевое окончание, а во множественном числе - -те.
По отношению к одному лицу формы на –те обозначают вежливость (возьми – возьмите) 

Повелительное наклонение имеет так же формы 3-го лица единственного числа и 1-го лица множественного числа.

Употребление

Повелительное наклонение выражает:
побуждение к действию или категорический приказ:

Слушать внимательно!

Молчите лучше!

Присядь отдохни.

или оттенок совета просьбы:

Не шумите!

Молчали бы вы лучше!

Присядь-ка отдохни-ка!

1.Иностранный источник.

Повелительное наклонение.

Повелительное наклонение (императив) – форма глагола, предназначенная для выражения приказов, просьб и требований.

В русском языке существуют формы повелительного наклонения 2 лица единственного числа и 2 лица множественного числа. Повелительное наклонение для 3 лица не имеет специальных форм образования.

Для повелительного наклонения характерно наличие категорий залога, вида, лица, числа и отсутствие категорий времени и рода. Категории залога, вида и числа в повелительном наклонении имеют в основном те же значения, что во всех других глагольных формах.
Категория лица в повелительном наклонении указывает, в чей адрес направлено побуждение. Отсутствие категории времени в повелительном наклонении связано с его модальным значением, с выражением не реального действия, а такого, к совершению которого лишь побуждается другое лицо. Отсутствие категорий рода объясняется тем, что формы повелительного наклонения исконно являются спрягаемыми глагольными формами. Формы повелительного наклонения – это личные формы единственного и множественного чисел: форма второго лица единственного числа, выражающая побуждение к действию, обращенное к нескольким лицам, и свойственные только повелительному наклонению формы совместного действия, выражающие побуждение, обращенное к группе лиц, включающей говорящего.


Повелительное наклонение 2 лица

	
	1. –и(те)

На согласный

Ударение на окончание
	1. –ь(те)

На согласный

Ударение на корень
	1. –й(те)

На гласный

Ударение на корень

	1 л. ед. ч.

3 л. мн. ч.

Повелит. накл.
	говор/ю

говор/ят

говор/и(те)
	готовл/ю

готов/ят

готов/ь(те)
	дела/ю

дела/ют

дела/й(те)

	1 л. ед. ч.

3 л. мн. ч.

Повелит. накл.
	скаж/у

скаж/ут

скаж/и(те)
	встан/у

встан/ут

встан/ь(те)
	стро/ю

стро/ят

стро/й(те)


Форма (окончание) глагола в повелительном наклонении зависит от основы настоящего времени и ударения в форме 1 лица единственного числа глагола.

1) Основа настоящего времени заканчивается на согласную (например: в, н, ж, р) и окончание 1 л. ед. ч. под ударением.

2) Основа настоящего времени заканчивается на согласную (например: в, н, ж, р) и окончание 1 л. ед. ч. без ударения.

3) Основа настоящего времени заканчивается на гласную (например: а, о, у).

Исключения:

1) Глаголы давать, издавать, познавать, вставать и производные от них: давай(те), издавай(те), познавай(те), вставай(те).

2) Глаголы, основы настоящего времени которых оканчиваются на -ь: лей(те), шей(те), пей(те).

3) Глаголы с ударной приставкой вы-: выброси(те), но: брось(те), вынеси(те).

4) Глаголы, основы настоящего времени которых оканчиваются на две или больше согласных: пусти(те), запомни(те).

5) Глаголы ехать и есть имеют собственные формы повелительного наклонения: поезжай(те), ешь(те).

Возможности образования форм второго лица единственного числа повелительного наклонения реализуется не всегда: ему может препятствовать лексическое значение глагола. Так, неупотребительны формы повелительного наклонения от глаголов, называющих нецеленаправленные действия и состояния: весить, выглядеть, значить, подзабыть, присутствовать и др., от глаголов, называющих такие действия, которые исходят от неодушевленных предметов: близиться, добрить, булькать и др. Избегается употребление форм повелительного наклонения от глаголов болеть, (испытывать боль), мочь, хотеть.

Повелительное наклонение 3 лица

Повелительное наклонение 2 лица – это приказ, требование или разрешение, относящееся к третьему лицу.

	Изъявительное наклонение 3 лица
	Повелительное наклонение 3 лица

	Он пишет.

Споют.
	Пусть пишет.

Пусть споют.


Повелительное наклонение 1 лица множественного числа

Повелительное наклонение 1 л. мн. ч. – это приглашение к совместному действию.

	Изъявительное наклонение 1 л. мн. ч.
	Повелительное наклонение

	Мы пойдем.

Мы идем.

Мы споем.
	Пойдемте.

Идемте.

Споемте.


Изъявительное наклонение в значении повелительного наклонения
В сочетании с модально-императивными частицами дай (дайте) форма 1 лица единственного числа и с давай (давайте) форма 1 лица множественного числа будущего времени совершенного вида выражают побуждение, приглашение, совет сделать что-нибудь (давай поможем, дай посмотрю…). Таким образом частицы модально-императивного типа приближают изъявительное наклонение к области повелительного наклонения.
Употребление изъявительного наклонения в ситуации побуждения характерно, во-первых, для форм второго лица единственного числа и будущего времени, во-вторых, для форм прошедшего времени отдельных глаголов совершенного вида.
1. При таком употреблении форм второго лица будущего времени значение побуждения может подчеркиваться в контексте соседством с формами повелительного наклонения.
Ты отведешь ее (собаку) к генералу и спросишь там, скажешь, что я нашел и прислал… И скажи, чтобы ее не выпускали на улицу. ("Хамелеон").
2. Значение побуждения может быть выражено формами прошедшего времени некоторых глаголов (начать, кончить, пойти, побежать, поехать, поплыть, полететь, взять), употребленных в роли главного члена бесподлежащего предложения со значением побудительности: 
Дружно, вместе начали! Кончили разговоры!

- Пошел вон! – крикнул вдруг посиневший и затрясшийся генерал.
("Смерть чиновника").

Образование повелительного наклонения с помощью частиц
Частица –ка, приклеиваясь к формам повелительного наклонения, придает волеизъявлению смягченный характер: пойдем-ка.
Побуждение может быть отнесено к третьему лицу единственного и множественного числа. В этих случаях оно выражается сочетанием частицы пусть или пускай, да с формой третьего лица единственного и множественного числа изъявительного наклонения; пускай придет, пусть останутся.


XIII. Инфинитив
1.Русский источник.

Инфинитив – глаголы в неопределенной форме, отвечающие на вопрос что делать? (что сделать?). Начальная форма глагола, не показывающая ни времени, ни числа, ни лица, ни рода.

Неопределенная форма глагола: - ть (-ти) + нулевое окончание в глаголе на –чь.

2.Иностранный источник.

Употребление инфинитива

Инфинитив – это неопределенная форма глагола. В частности, в словаре глаголы стоят в форме инфинитива.

В инфинитиве не выражены такие формы глагола, как время, наклонение, лицо и число.

Инфинитив употребляется в предложении в различных функциях. Он может быть субъектом или объектом (Стать чемпионом трудно. Я люблю читать.) и отвечает на вопрос Что делать?
Инфинитив может употребляться 

1) как субъект предложения (Знать языки - важно);

2) после некоторых глаголов, таких как любить, как объект предложения (Я люблю плавать);

3) как сказуемое предложения (Его мечта – поехать на север);

4) в сочетании с формами глагола быть при образовании будущего времени несовершенного вида (Завтра будем играть в теннис);

5) в сочетании с модальными глаголами, такими как хотеть, мочь, уметь, а также с некоторыми краткими прилагательными, такими как должен, рад, в качестве сказуемого (Он хочет написать ей письмо);

6) после безличных выражений, таких как нельзя, надо, можно (Здесь переходить улицу нельзя);

7) для выражения приказа или просьбы (Встать! Не разговаривать!);

8) с вопросительными местоимениями при образовании вопросов с модельным значением (Как пройти к Большому театру?).

Употребление вида инфинитива – см. правило «Употребление вида глагола».
XIV. Употребление падежей
1.Русский источник.

Падежи и падежные окончания имен существительных 
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2.Иностранный источник.

Значение и употребление падежей.

I
Родительный падеж.

1. Принадлежность (книга брата) = ‘of-construction’

2. Отрицание (нет книги)

Дательный падеж.

1. ‘дать’: подарить, послать, принести другу.

2. ‘дать информацию’: сказать, сообщить другу.

Винительный падеж.

Очень трудно объяснить значение. ‘Падеж прямого объекта’ (так традиционно объясняется в учебниках русского языка для иностранцев) – неудачное и мало понятное объяснение. Поэтому на начальных этапах изучения русского языка можно руководствоваться принципом: ‘Если не знаешь, какой падеж употребить, употреби винительный’.

Творительный падеж.

1. Традиционно в учебниках русского языка для иностранцев объясняется как ‘инструментальный падеж’, однако инструменты редко употребляются в русском языке (копаю лопатой).

2. ‘совместность’: Я люблю играть с братом / сестрой.

Предложный падеж.

1. Локатив (гуляю в лесу).

2. Объект мысли: говорить о лесе, книга о шпионах.
II
Специальные конструкции (наиболее сложные для иностранцев)
Родительный падеж.

У меня есть книга / нет книги.

Дательный падеж.

Мне холодно, интересно, нужен, весело, смешно, грустно, легко, трудно.

Винительный падеж.

Меня, папу, брата зовут…

Творительный падеж.

Я был врачом.
III
В идеале каждый пройденный глагол надо писать с управлением (то есть вместе с существительными в нужном падеже), например: кормить – кто кормит кого чем.

Семантические валентности – значение слов, которые необходимо употребить вместе с данным глаголом, чтобы предложение выглядело законченным.

Синтаксические валентности – как выражаются слова.
Модель управления глагола арендовать:

	Семантические валентности
	X
субъект
	Y
объект
	W
источник
	Z
средство
	T
время

	Синтаксические валентности
	Сущ. в им. п.
	Сущ. в вин. п.
	У + сущ. в вин. п.
	За + сущ. в вин. п.
	На + сущ. в вин. п.


В некоторых учебниках авторы пытаются объяснить все значения падежей, однако это невозможно.

IV
Выражение пространственных отношений.

Где, куда, откуда.

Где
Куда
Откуда

в Москве
в Москву
из Москвы

П.п.
В.п.
Р.п.
у врача
к врачу
от врача – если одушевленное существительное
Р.п.
Д.п.
Р.п.

Предлоги в и на (+ п.п.):

‘Внутри’: в коробке
‘Наверху’: на столе
Но есть сложные случаи (например, для англичан), которые не совпадают с употреблениями в английском языке:

На улице (in the street)
На дереве (in the tree)
Мероприятия (англ. at, русск. на): на выставке, уроке, заседании.

Страна: в Швейцарии

Страна-остров: на Мальте

Исключения: на Украине, в Крыму.

Горы: на Урале, на Алтае,

Если много гор: в Альпах.

Надо запомнить: в больнице, но на заводе, на фабрике, на почте.

Случаи колебания: в зарубежной фирме, но на фирме.
XV. Изъявительное наклонение.
1.Русский источник.

Глаголы в изъявительном наклонении обозначают действия, которые происходили, происходят или будут происходить на самом деле: создаю, создавал, буду создавать, создал, создам.
Глаголы в изъявительном наклонении изменяются по временам, т.е. бывают в настоящем, прошедшем и будущем времени.

2.Иностранный источник.

Морфологическая категория наклонения глагола – это система противопоставленных друг другу рядов форм, выражающих отношение действия к действительности и имеющих значения реальности (изъявительное наклонение), побуждения (повелительное наклонение) или предположительности, возможности (сослагательное наклонение).
Изъявительное наклонение тесно связано с категорией времени: значение этого наклонения выявляется в формах настоящего, прошедшего и будущего времени.

В состав форм изъявительного наклонения входят формы настоящего, прошедшего и будущего времени у глаголов  несовершенного вида (играю, играешь, играет, играем, играете, играют) и формы прошедшего и будущего времени у глаголов совершенного вида (сказал, сказала, сказало, сказали, скажу, скажешь, скажет, скажем, скажете, скажут).

Значение изъявительного наклонения – представление действия как реального, такого, которое действительно происходит, происходило или будет происходить.

При сочетании модальных слов и частиц с разными формами изъявительного наклонения, возникает ряд модальных конструкций аналитического типа. В них изъявительное наклонение приближается по оттенкам своих значений к другим наклонениям глагола.
В сочетании с модально-императивными частицами дай (дайте) форма 1 лица единственного числа и с давай (давайте) форма 1 лица множественного числа будущего времени совершенного вида выражают побуждение, приглашение, совет сделать что-нибудь (давай поможем, дай посмотрю…). Таким образом частицы модально-императивного типа приближают изъявительное наклонение к области повелительного наклонения.
Модальные слова и частицы могут превратить значение прямого утверждения или отрицания факта, присущее изъявительному наклонению, в значение недостоверности, сомнительности. Таким образом, значения форм изъявительного наклонения приближаются к сфере значений сослагательного. 
Это видно при употреблении форм изъявительного наклонения с частицами будто, будто бы, якобы.
Формы изъявительного наклонения могут употребляться переносно для выражения тех значений, которые свойственны повелительному и сослагательному наклонениям. Существенную роль при этом играют контекст и интонация. Употребление изъявительного наклонения в ситуации побуждения характерно, во-первых, для форм второго лица единственного числа и будущего времени, во-вторых, для форм прошедшего времени отдельных глаголов совершенного вида.
1. При таком употреблении форм второго лица будущего времени значение побуждения может подчеркиваться в контексте соседством с формами повелительного наклонения.
Ты отведешь ее (собаку) к генералу и спросишь там, скажешь, что я нашел и прислал… И скажи, чтобы ее не выпускали на улицу. ("Хамелеон").
2. Значение побуждения может быть выражено формами прошедшего времени некоторых глаголов (начать, кончить, пойти, побежать, поехать, поплыть, полететь, взять), употребленных в роли главного члена бесподлежащного предложения со значением побудительности: 
Дружно, вместе начали! Кончили разговоры!
- Пошел вон! – крикнул вдруг посиневший и затрясшийся генерал.
("Смерть чиновника").
В отдельных случаях, когда контекст указывает на возможность действия, формы прошедшего времени изъявительного наклонения могут быть употреблены в значении, близком к значению сослагательного наклонения: возможное действие представляется как легко осуществимое, близкое к реальности: Ах ты, Федя кого послал за водкой – и все тут.
(Мамин-Сибиряк).

XVI. Условное наклонение.
1.Русский источник.

Глаголы в условном наклонении обозначают действия, желаемые или возможные при определенных условиях: создал бы.
Глаголы в условном наклонении образуются от основы неопределенной формы при помощи суффикса -л- и частицы бы(б). Эта частица может стоять после глагола и перед ним, может быть отделена от глагола другими словами.
Глаголы в изъявительном наклонении изменяются по числам и единственном числе по родам.

. Сослагательное наклонение с бы

Сослагательное наклонение образуется путем присоединения частицы бы к форме прошедшего времени глагола и имеет только одну форму для всех трех времен: я делал(а) бы.

Как правило, бы располагается непосредственно за глаголом, однако может отделяться от него другими словами: Он бы уже вчера приехал. ("Попрыгунья").
2. Употребление сослагательного наклонения

Сослагательное наклонение в русском языке отличается от сослагательного наклонения во многих других языках (например, в немецком) тем, что он не имеет форм времени, таким образом, одна и та форма используется для настоящего, прошедшего и будущего времени.

Сослагательное наклонение с бы используется:

1) чтобы выразить нереализованную возможность в прошедшем времени (Я вчера пришел бы на твой день рождения, но у меня не было времени) или возможное действие в настоящем или будущем (Я сегодня пришел бы, но у меня нет времени). Сослагательное наклонение  используется также в придаточных предложениях с если, в которых содержатся невыполнимые или не выполненные условия (Если бы я это знал, я написал бы).

2) чтобы выразить желание для настоящего времени (Вы сейчас свободны? Мне хотелось бы с вами поговорить), будущего времени (Лишь бы он ничего не узнал!) или прошедшего времени (Никто нам не помогал. Было бы у нас больше друзей).

3) в высказываниях (Я сказала бы, что это плохо), вопросах (А что вы бы сказали об этом) или советах (Вы бы лучше записали, а то забудете).

3. Придаточное предложение цели «чтобы + инфинитив»

	Главное предложение
	Придаточное предложение цели

	Он пришел ко мне,

Я купил газету,

Я дал Ире книгу,

Он зашел к Нине,
	чтобы
взять у меня книгу.


читать ее в поезде.

чтобы
она ее прочитала.


она показала свой компьютер.


Придаточные предложения с чтобы, которые означают цель действия, содержащегося в главном предложении, называются придаточными предложениями цели.

1) Глагол в придаточном предложении цели стоит в форме инфинитива, если субъект главного предложения совпадает с субъектом придаточного предложения.

2) Глагол в придаточном предложении стоит в форме прошедшего времени, если субъекты главного и придаточного предложений разные.

4. Придаточное дополнительное предложение «чтобы + глагол в форме прошедшего времени»

	Главное предложение
	Придаточное дополнительное предложение или предложение цели

	1. Я прошу,

Надо,

Это было их желание,
	чтобы
вы завтра пришли ко мне.


все поняли.


он стал врачом.

	2. Иван сказал,

Сообщили,
	чтобы
я принес ему учебник.


все пришли на собрание.

	3. Нельзя сказать,

Я не помню,
	чтобы
фильм был неинтересен.


Сергей когда-нибудь опоздал.


Союз чтобы (в сочетании с глаголом в форме прошедшего времени) вводит придаточные дополнительные предложения. Они относятся к выражениям в главном предложении,

1) которые выражают желание, просьбу, требование или необходимость: хотеть, желать, предлагать, советовать, просить, приказывать, требовать, велеть, заставлять, настаивать, и т.д.;

запрещать, стараться, добиваться, заботиться, стремиться, и т.д.;

хочется, требуется, и т.д.;

надо, нужно, важно, необходимо, желательно, и т.д.;

велено, разрешено, запрещено, просьба, желание, совет, и т.д.;
2) которые можно понять как выражение желания, просьбы, требования или необходимости: сказать, передать, решить, сообщить, нравиться, любить, решить, и т.д.;

3) придаточные дополнительные предложения встречаются также после отрицательных выражений ощущений, а также мыслей и высказываний, например: редко (никогда не) видел (слышал), не думал, нельзя сказать, слышал ли ты, не ожидал, и т.д.

5. Методы выявления значений сослагательного наклонения

1) Замена конструкцией "хотел бы + инфинитив" выявляет модальное значение желательности. Прочитал бы я эту книгу - Я хотел бы прочитать эту книгу.
2) Замена глаголом "мочь с бы + инфинитив" устанавливает значение возможности действия: Он выполнил бы это задание - Он мог бы выполнить это задание.
3) Подстановка "следовало бы + инфинитив, надо бы + инфинитив" свидетельствует о модальном значении необходимости. Так бы и говорил – Так бы и надо/следовало говорить.

XVII. Виды глагола.
1.Русский источник.

Глаголы бывают совершенного и несовершенного вида.

Глаголы совершенного вида отвечают на вопросы что делать? что делаю? что  буду делать?

Глаголы несовершенного вида отвечают на вопросы что сделать? что сделаю? 

2.Иностранный источник.

Употребление вида глагола.

	НСВ
	СВ

	Виды в прошедшем времени

	1.
	V1: 
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Я смотрел долго телевизор.

Я встал, целый час пил кофе, потом пошел в университет.
	1.
	Одно действие за другим: V1, V2, V3.

Я встал, позавтракал, пошел в университет.

	2.
	Многократность (repeated action).

Я каждый день вставал в 12 ч.
	
	

	3.
	Общефактическое значение (general-fact meaning)

	
	Ты смотрел фильм?

Ты делал уроки?

(может быть и законченное, и незаконченное действие)

Разница в результативности:

Кто включал телевизор? (т.е. сейчас телевизор не работает)

Результат аннулирован.
	
	Ты решал задачу? Ну и как, решил?

(если важно подчеркнуть, что действие законченное)

Кто включил телевизор? (т.е. телевизор сейчас работает)

Результат есть в настоящем (≈ Perfect в английском).

	4.
	«Не» с прошедшим временем
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Мы не встречали делегацию.

(действия не было)
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Мы не встретили делегацию.

(действие было, но неуспешно, или действия не было)

	Виды в будущем времени

	1.
	Нет результативности.

Много раз.
	1.
	Один раз.

	Виды в императиве

	1.
	Процесс.

Стой здесь. Жди.
	1.
	Один раз.

Купи хлеб.

Повтори правило.

Выучи слова.

Подожди меня.

	2.
	Многократность.

Покупай хлеб.

Повторяй правило.

Учи новые слова.
	
	

	3.
	‘Скорее’.

Заканчивайте урок.

Мой руки.

Иди обедать.

Пей молоко.
	
	

	4.
	Приглашение.

Входите.

Раздевайтесь. 

Садитесь.
	
	

	5.
	«Не» + императив.

НСВ употребляется чаще всего.

Не делай этого.
	
	Предостережение (warning).

Не потеряй денег.

Не опоздай на урок.

Не забудь тетрадь.

Не испачкайся.

Не упади, скользко.

	6.
	Разрешение (лучше НСВ, хотя можно и СВ).

	
	Просто разрешение.
	
	Совет.

	Виды в инфинитиве

	можно

надо

хочу

	1.
	После глаголов «начать», «продолжить», «кончить»

(+ синонимы: бросить курить, стал курить)
	1.
	Однократное действие.

Хочу поговорить с Петей.

	2.
	Повторение.
	
	

	3.
	Пора … (Пора возвращаться)

(It’s time)
	
	

	4.
	«Не» + инфинитив

1. Запрет.

Нельзя покупать.

(You shouldn’t buy it.)

2. Не надо = нет необходимости.

Мне не вставать в 7 ч.

3. Я не хочу…
	
	1. Физически невозможно.

Нельзя купить.

(It’s impossible to buy.)

2. Физически невозможно.

Мне не встать в 7 ч.

	
	Обобщение: В случае физической невозможности – СВ, в остальных случаях – НСВ.


Суммарное значение (проходит через все таблицы)

Прыгни 3 раза.

Повторил 5 раз.

Наглядно-примерное значение

Если воду нагревать, она закипит.

Настоящее время – всегда НСВ, поэтому правил не надо.
XVIII. Страдательный залог.
1.Русский источник.

В русских учебниках отсутствует данная тема. 
2.Иностранный источник.

Страдательный залог

	Действительный залог
	Страдательный залог

	Здесь строят гостиницу.
	Здесь строится гостиница.


В русском языке существует различие между действительным и страдательным залогом. Если объект действия стоит в форме винительного падежа, тогда мы имеем дело с активной конструкцией глагола. Если, напротив, объект действия стоит в форме именительного падежа, тогда глагол стоит в форме страдательного залога.

	
	Время

	Вид
	Настоящее
	Будущее
	Прошедшее

	Писать (несов. вид)
	пишется

пишутся
	будет писаться

будут писаться
	писался (-лась,-лось)

писались

	Написать (сов. вид)
	-

-
	будет написан (-а,-о)

будут написаны
	был(-а,-о) написан(-а,-о)

были написаны


Страдательный залог может образовываться только от переходных глаголов, то есть только от тех глаголов, которые обозначают действие, направленное на объект (например: строить → дом, мост; читать → книгу, текст, роман).

При образовании страдательного залога от глаголов несовершенного вида используются возвратные формы глаголов.

Страдательный залог глаголов совершенного вида образуется с помощью форм глагола быть и краткой формы страдательных причастий прошедшего времени.
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